

Приложение № 3 к приказу
№ 70-ОД-МЗ от «23» декабря 2021г.
ДОГОВОР С БАЗИСАМИ ПОСТАВКИ ИНКОТЕРМС 2020

ДОГОВОР ПОСТАВКИ № ___ 	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Не использовать данную форму договора при поставке импортируемого Товара (произведен не в РФ) на базисах DPU и FCA, т.к. оплата таможенных пошлин в базисах поставки DPU и FCA – обязанность Покупателя.

г. Чита                                                                                                   «__» _________ 202_ г.
Общество с ограниченной ответственностью ____________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________________, действующего на основании доверенности _____ от __________,  с одной стороны, и 
Общество с ограниченной ответственностью ___________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ________________, действующего на основании ____________________, с другой стороны,
совместно в дальнейшем именуемые «Стороны», заключили настоящий договор (далее – «Договор») о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик обязуется на условиях, предусмотренных Договором, передать 
в собственность Покупателя товар, а Покупатель обязуется принять и оплатить товар, наименование, ассортимент, количество, цена, сроки и условия поставки (базис поставки ИНКОТЕРМС 2020) которого определены в Спецификациях, являющихся неотъемлемой частью Договора (далее – «Товар»).
1.2. [bookmark: _GoBack]Стороны согласились о том, что применяемые в Договоре и приложениях к нему международные термины базисов поставки трактуются согласно условиям Правил «ИНКОТЕРМС 2020». В случае противоречия условий настоящего Договора и Правил «ИНКОТЕРМС 2020», приоритетное значение имеют условия Договора и приложений к нему.
2. КАЧЕСТВО И КОМПЛЕКТНОСТЬ ТОВАРА.
ТОВАРОСОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ
2.1. Товар по своему качеству и комплектности должен соответствовать требованиям, предусмотренным законом и (или) иным нормативным актом, а также техническим условиям завода-изготовителя и указанным в спецификациях ГОСТ-ам. 
2.2. Если Товар в соответствии с действующим законодательством РФ подлежит обязательной сертификации, Поставщик обязан передать Покупателю (грузополучателю) сертификат соответствия. Если обязательные для применения и исполнения требования к товару предусмотрены техническим регламентом, то Поставщик обязан передать Покупателю (грузополучателю) декларацию о соответствии. 
2.3. Поставщик обязуется:
- в течение 3 (трех) календарных дней с даты отгрузки Товара направить Покупателю электронной почте Gold@mangazeya.ru копии счета-фактуры и товарной накладной;
- в течение 10 (десяти) календарных дней с даты отгрузки Товара направить Покупателю по электронной почте Gold@mangazeya.ru копию железнодорожной или грузобагажной квитанции; 
 - в течение 5 (пяти) календарных дней с даты отгрузки направить в адрес Покупателя надлежащим образом оформленные подлинники счета-фактуры и товарной накладной; 
- направить вместе с Товаром в адрес Покупателя (грузополучателя) железнодорожную или товарно-транспортную накладную, упаковочный ярлык, сертификат качества (соответствия) или технический паспорт, декларацию о соответствии (если есть), руководство по эксплуатации на русском языке, документы, подтверждающие гарантийные обязательства изготовителя. 
Вместо товарной накладной ТОРГ-12 и/или счета-фактуры Поставщик вправе оформить и направить Покупателю универсальный передаточный документ. При этом, если настоящим договором предусмотрена предоплата (аванс), Поставщик обязан оформить и направить Покупателю счет-фактуру.
2.4. Поставляемый по настоящему Договору Товар должен быть промаркирован, затарен и упакован. При этом маркировка, тара и упаковка Товара должны соответствовать обязательным стандартам производителя и требованиям действующего законодательства и обеспечивать его полную сохранность при перевозке всеми видами транспорта с учетом перевалок и хранения, а также предохранять Товар от атмосферных явлений, низких/высоких температур. Механическое оборудование должно быть обработано консервантом. Не допускается удаление, повреждение (потертости) маркировки.
2.5. Маркировка каждого грузового места должна содержать следующие обозначения: Грузополучатель; № Договора; № Приложения; Место № из (общее количество мест); вес брутто/вес нетто (в случае, если применимо). На сверхгабаритных, тяжелых и длинномерных грузах (длиной более 10м) и ящиках весом 500кг и более, а также на ящиках высотой более одного метра четко наносится яркой несмываемой краской центр тяжести знаком «+» и буквами «Верх» (на торцовых и боковых сторонах грузового места). Кроме того, груз должен иметь нанесенные яркой несмываемой краской указания в отношении способов его погрузки и разгрузки (в случае, если применимо).
2.6. Если иное не предусмотрено в соответствующем Приложении/Спецификации/Дополнительном соглашении к настоящему Договору, тара является необоротной, то есть Поставщику такая тара не возвращается. В случае поставки Товара в многооборотной таре или упаковке, или с использованием собственных или арендованных железнодорожных платформ или контейнеров/цистерн, их возврат производится за счет Поставщика.  
2.7. Поставщик несет полную имущественную ответственность за убытки, повреждения, поломку или порчу Товара из-за неправильной упаковки, а также за дополнительные транспортные и складские расходы, возникшие в связи с неправильной или неточной маркировкой (включая отправку Товара по неверному адресу).
3. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
3.1. Поставщик обязуется передать Товар (обеспечить передачу Товара) Покупателю или указанному им лицу в месте передачи Товара по адресу, указанному в Спецификации (далее – «место поставки»), в порядке и в сроки, установленные в Спецификациях.
3.2. В случае доставки Товара перевозчиком Поставщик обязан после произведенной отгрузки Товара незамедлительно известить об этом Покупателя (грузополучателя) посредством электронной связи или телеграммы. При этом Поставщик обязан указать номер и дату Договора и соответствующей Спецификации, наименование отгруженного Товара, количество мест, вес брутто, дату отгрузки, планируемую дату прибытия на указанную в договоре станцию назначения, номер транспортного средства.
3.3. В случае выборки Товара Покупателем Поставщик обязуется не позднее чем за 3 (три) рабочих дня до истечения срока поставки Товара известить Покупателя о готовности Товара к передаче (с указанием даты готовности Товара к передаче, наименования и количества Товара).
3.4. Поставщик, допустивший недопоставку Товара, обязан восполнить недопоставленное количество Товара своими силами и за свой счет на условиях соответствующей спецификации в нормально необходимый для этого срок, но не позднее 10 (десяти) дней с момента получения Поставщиком требования Покупателя об этом. 
3.5. Датой отгрузки по Договору является:
- при отгрузке Товара железнодорожным транспортом – дата штемпеля станции отправления на железнодорожной накладной; 
- при отгрузке Товара автомобильным транспортом – дата принятия груза к перевозке, указанная в товарно-транспортной накладной;
- при выборке Товара Покупателем – дата передачи его Покупателю, указанная в товарной накладной. 
3.6. Датой фактического получения Товара Покупателем (грузополучателем) является дата проставления подписи Покупателя (грузополучателя) в получении Товара (груза) в товарной накладной: товарно-транспортной накладной, железнодорожной накладной или иной.
3.7. Моменты перехода права собственности на Товар, перехода рисков случайной гибели или повреждения Товара и исполнения обязательств Поставщика по поставке Товара (дата поставки) устанавливаются Сторонами в соответствующей Спецификации.	
4. ПРИЕМКА ТОВАРА
4.1. Приемка Товара производится Покупателем или указанным им грузополучателем в одностороннем порядке в течение 10 рабочих дней с даты фактического получения Товара от Поставщика или грузоперевозчика (базис поставки DPU DDP ИНКОТЕРМС 2020).
	4.2. Приемка Товара по количеству и качеству, в результате которой обнаружены нарушения условий договора (включая, но не ограничиваясь: недостача, брак), оформляется односторонним актом. При этом Покупатель (или грузополучатель) в пятидневный срок с момента приемки Товара в соответствии с п. 4.1. Договора обязан поместить Товар, несоответствующий условиям договора, на ответственное хранение и письменно уведомить Поставщика об обнаруженных недостатках. 
В случае, если по истечении 3 (трех) календарных дней с даты направления указанного уведомления представитель Поставщика не явится для осмотра Товара и оформления двустороннего акта, удостоверяющего качественное и (или) количественное состояние Товара, Покупатель (грузополучатель) осуществляет приемку в одностороннем порядке. При этом, Покупатель (грузополучатель) вправе по своему усмотрению привлечь представителя Торгово-Промышленной Палаты РФ для участия в приёмке Товара. В случае выявления несоответствий Товара условиям Договора все расходы Покупателя (грузополучателя) на вызов представителя Торгово-Промышленной Палаты РФ возмещаются Поставщиком, и должны быть оплачены в течение 10 дней с момента получения соответствующего требования Покупателя (грузополучателя).  
	4.3. При наличии разногласий по поводу состояния и недостатков Товара, Покупатель вправе привлечь компетентную экспертную организацию по своему выбору для целей подтверждения наличия/отсутствия недостатков Товара, а также причин их возникновения. В том случае, если экспертная организация подтвердит наличие недостатков Товара, возникших не по вине Покупателя, Поставщик возмещает Покупателю расходы на привлечение экспертной организации, а также уплачивает единовременный штраф в размере 10% (десяти процентов) от стоимости Товара в течение 3 (трех) календарных дней с момента составления отчета экспертной организации. 
В качестве экспертной организации Покупатель вправе привлечь любое юридическое или физическое лицо, которое является компетентным в соответствующей деятельности, связанной с использованием Товара.
Уплата указанного штрафа, равно как и компенсация расходов Покупателя на привлечение экспертной организации, не освобождает Поставщика от обязанности устранить выявленные недостатки, а также не отменяет право Сторон руководствоваться ст. 475 Гражданского кодекса Российской Федерации. 
	4.4. Двусторонний акт либо отчет экспертной организации является основанием для предъявления Покупателем требований к Поставщику об устранении нарушений Договора. В случае неприбытия в указанный срок представителя Поставщика или в случае отказа Поставщика от направления представителя, односторонний акт с оговоренными в нем нарушениями условий договора является основанием для предъявления Покупателем требований к Поставщику об устранении таких нарушений. 
4.5. В случае получения Товара от перевозчика Покупатель (или грузополучатель) обязан проверить соответствие Товара сведениям, указанным в транспортных и товаросопроводительных документах, а также принять этот Товар от перевозчика с соблюдением правил, предусмотренных законами и иными правовыми актами, регулирующими деятельность транспорта. 
Во всех случаях обнаружения утраты и (или) повреждения Товара при перевозке или несоответствия фактически полученного количества Товара товаросопроводительным документам Покупатель (или грузополучатель) обязан потребовать от перевозчика составления коммерческого акта.
4.6. В случае, если в спецификации предусмотрена выборка Товара Покупателем в месте нахождения Поставщика (базис поставки FCA ИНКОТЕРМС 2020) либо третьего лица, Покупатель (или грузополучатель) обязан осуществить осмотр передаваемого Товара в месте его передачи, проверить целостность упаковки (если применимо), а в последствии осуществить приемку Товара по грузовым местам, а если Товар не упакован – также по количеству и ассортименту Товара. Приемка Товара по количеству и ассортименту Товара (если Товар упакован), а также по комплектности и качеству Товара производится Покупателем по адресу Покупателя (грузополучателя) в срок, указанный в п.4.1 настоящего Договора, если иное не предусмотрено Приложениями/Спецификациями/Дополнительными соглашениями к Договору.
4.7. Если недостатки Товара не были оговорены Поставщиком, Покупатель, которому передан Товар ненадлежащего качества, вправе по своему выбору потребовать от Поставщика:
- соразмерного уменьшения цены Товара.
- безвозмездного устранения недостатков в разумный срок, при этом для целей настоящего пункта под разумным сроком Стороны понимают срок, равный не менее ___ (___________) календарных дней и не более 15 (пятнадцати) календарных дней. 
- возмещения своих расходов на устранение недостатков Товара.
4.8. В случае существенного нарушения требований к качеству Товара (обнаружения неустранимых недостатков, недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени или выявляются неоднократно, проявляются вновь после их устранения, и других подобных недостатков) Покупатель вправе отказаться от исполнения Договора и потребовать возврата уплаченной цены.
5. ЦЕНА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
5.1. Товар оплачивается по указанным в Спецификациях ценам, которые могут быть изменены только по письменному соглашению сторон. 
5.2. Цена Товара включает цену тары и упаковки, маркировки, погрузочных работ при передаче Товара Поставщиком Покупателю либо третьему лицу и доставки Товара перевозчиком до указанной в соответствующей спецификации станции назначения (места поставки), таможенные и иные платежи, связанные с ввозом Товара на территорию РФ, если иное не предусмотрено в соответствующей спецификации.
5.3. Расчеты по настоящему Договору производится в рублях РФ, в безналичном порядке в форме банковского перевода. Датой оплаты считается дата списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.
5.4. Стоимость Товара, указанная в настоящем Договоре (в том числе в Приложениях/Спецификациях), не может быть изменена Поставщиком в одностороннем порядке и является твердой в течение всего срока действия настоящего Договора. Не являются основанием для повышения стоимости Товара: увеличение транспортных расходов, инфляционные процессы, резкое изменение курсов валют и другие обстоятельства, обусловленные объективными экономическими причинами или действием форс-мажора. 
5.5.  При изменении банковских реквизитов в период действия Договора Поставщик обязан заблаговременно известить Покупателя о предстоящем их изменении, а также не позднее 3-х дней с момента введения сообщить ему новые банковские реквизиты. В противном случае риск возникновения неблагоприятных последствий, возникших вследствие не извещения Покупателя о новых банковских реквизитах Поставщика, несет Поставщик.
5.6.  Без письменного согласия Покупателя, оплата по настоящему Договору не может быть засчитана (зачтена) Поставщиком в счет оплаты по другим обязательствам Покупателя перед Поставщиком. 
5.7. Если иное не предусмотрено в Приложениях/Спецификациях  к Договору, Покупатель обязан оплатить поставленный Товар не позднее 10 рабочих дней с момента поставки Товара, а также передачи документов, относящихся к Товару, если передача таких документов предусмотрена Договором. Исчисление срока на оплату поставленного Товара начинается со дня, следующего за наиболее поздней из дат совершения Поставщиком действий, предусмотренных настоящим пунктом Договора, если такие действия были совершены в разные даты.
5.8. Поставщик обязан предоставлять Покупателю надлежащим образом оформленные оригиналы первичных учетных документов в сроки, установленные настоящим Договором, а также действующим законодательством.
5.9. Покупатель рассматривает и подписывает полученные от Поставщика первичные учетные документы в течение 10-ти рабочих дней с момента получения таких документов, если более длительный срок не установлен в спецификациях/приложениях к настоящему Договору. В случае просрочки указанного в настоящем пункте Договора срока Покупатель не лишается права на заявление о недостатках Товара либо недостатках оформления первичных учетных документов, а соответствующие первичные учетные документы не считаются принятыми без замечаний.
5.10. Поставщик обязан выставить (передать) Покупателю счет-фактуру, соответствующий положениям ст. 169 НК РФ в срок, не позднее 5 (пяти) календарных дней с момента поставки товара/оплаты аванса. В случае, если Поставщик в соответствии с положениями настоящего Договора, выставляет универсальный передаточный документ вместо счета-фактуры, требования настоящего пункта применяются и к действиям Поставщика по выставлению универсального передаточного документа. При этом универсальный передаточный документ выставляется в день поставки товара.
В том случае, если Поставщик уклоняется от выставления счета-фактуры и его передачи Покупателю или отказывается исправить ранее выставленный и полученный Покупателем счет-фактуру в случае обнаружения в нем ошибок, неточностей или внесения исправлений, Покупатель имеет право потребовать от Поставщика уплаты штрафа в размере суммы налога на добавленную стоимость, указанном в таком счете-фактуре.
В случае неполучения от Поставщика оригиналов счета-фактуры, счета на оплату или ненадлежащего их оформления Поставщиком либо в случае передачи названных документов неуполномоченным лицам Покупателя, Покупатель вправе приостановить исполнение обязательств по Договору, в том числе платежи, до момента предоставления Поставщиком надлежащим образом оформленных счета-фактуры, счета на оплату. 
В случае отказа Поставщика выплатить указанную в настоящем пункте сумму на нее подлежат начислению проценты в соответствии со статьей 395 ГК РФ. 
5.11. Поставщик обязан возместить Покупателю начисленные налоговыми органами штрафные санкции по НДС в случае исправления счета-фактуры, влекущего необходимость подачи Покупателем уточненной декларации по НДС.  
Для обоснования права Покупателя по настоящему Договору на вычет НДС Поставщик по запросу Покупателя обязуется передать ему следующие документы (заверенные печатью Поставщика копии):
•	выписку из книги продаж, подтверждающую отражение в книге продаж Поставщика реализации поставки товара по Договору.
•	копию акта сверки Поставщика с налоговым органом, в котором Поставщик состоит на учете (на последнюю дату сверки) по НДС, либо справку, выданную указанным налоговым органом об отсутствии у Поставщика задолженности по уплате НДС в бюджет.
Указанные документы предоставляются в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их запроса Покупателем. Если Поставщик откажется предоставить указанные документы, и это повлечет в дальнейшем невозможность для Покупателя получения вычета по НДС, Покупатель имеет право потребовать от Поставщика, а Поставщик обязан уплатить денежную сумму в размере неполученного вычета по НДС в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения Поставщиком письменного уведомления Покупателя с расчетом денежной суммы.
5.12. Если действия Поставщика повлекут в дальнейшем невозможность для Покупателя получения вычета по НДС, что подтверждается решением налогового органа об отказе в возмещении НДС, Покупатель имеет право потребовать от Поставщика, а Поставщик обязан уплатить денежную сумму в размере неполученного вычета по НДС в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения Поставщиком письменного уведомления от Покупателя с расчетом денежной суммы.
5.13. Права и обязанности Сторон, предусмотренные настоящим разделом Договора о счете-фактуре, универсальном передаточном документе в равной степени распространяются на отношения Сторон, связанные с составлением, направлением, исправлением ошибок в иных первичных учетных документах по Договору.
5.14. В том случае, если действия/бездействие Поставщика, связанные с невыставлением первичных учетных документов, несвоевременным выставлением учетных документов, ошибками в первичных учетных документах, повлекли для Покупателя негативные налоговые последствия в виде штрафов, доначисления налогов и т.п., за исключением последствий, указанных в п. 5.11 настоящего раздела Договора, Поставщик обязуется возместить Покупателю соответствующие убытки, а также выплатить штраф в размере 20% от размера убытков, не позднее 5 (пяти) рабочих дней со дня получения требования Покупателя об этом.  
5.15. В случае нарушения Поставщиком положений настоящего Договора о первичных учетных документах Покупатель вправе приостановить исполнение своих обязательств по Договору до момента устранения Поставщиком таких нарушений. Соответствующие обязательства Поставщика при этом не приостанавливаются.
5.16. Обмен первичными учетными документами производится Сторонами в соответствии с разделом Договора об обмене сообщениями и документами по Договору.
6. ЗАВЕРЕНИЯ ОБ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ
6.1. Настоящим Поставщик по смыслу статьи 431.2 Гражданского кодекса Российской Федерации заверяет Покупателя в том, что:
6.2. Поставщик является юридическим лицом, созданным в установленном порядке и осуществляющим свою деятельность по законодательству Российской Федерации, имеет права и полномочия на владение своим имуществом, активами и доходами и для осуществления своей деятельности в ее нынешнем виде;
6.3. Поставщик имеет право заключить настоящий Договор, а также исполнять обязательства, предусмотренные настоящим Договором;
6.4. настоящий Договор является законным, действительным и обязательным для исполнения Поставщиком, а также может быть принудительно исполнен в отношении Поставщика в соответствии с условиями настоящего Договора и положениями законодательства Российской Федерации;
6.5. принятие и исполнение Поставщиком обязательств по настоящему Договору не влечет за собой: нарушения какого-либо из положений учредительных документов и внутренних актов Поставщика; нарушения прав третьего лица, предоставленных ему Поставщиком, или нарушения какого-либо судебного решения или административного акта; нарушения положений законодательства Российской Федерации;
6.6. Поставщиком были получены или совершены и являются действительными все необходимые разрешения, одобрения (в том числе корпоративные), согласования, лицензии, освобождения, регистрации, допуски, нотариальные удостоверения, необходимые для заключения настоящего Договора и исполнения обязательств по настоящему Договору;
6.7. все документы, которые (будут) представлены Поставщиком Покупателю по настоящему Договору, содержат (будут содержать) достоверные и точные сведения и подготовлены (будут подготовлены) или получены (будут получены) в соответствии с нормами действующего законодательства Российской Федерации;
6.8. заключая данный Договор, Поставщик не нарушает никаких прав каких-либо третьих лиц, в том числе в связи с заключенными Поставщиком ранее договорами и принятыми на себя обязательствами перед третьими лицами;
6.9. Поставщик выполнил все свои обязательства, предписанные законодательством Российской Федерации, уставом Поставщика, договорами, ранее заключенными Поставщиком, необходимые для заключения настоящего Договора исполнения обязательств по настоящему Договору; 
6.10. Поставщик не находится в процедуре банкротства или ликвидации, не является несостоятельным или неспособным оплатить свои долги по смыслу законодательства о несостоятельности (банкротстве) и не прекратил рассчитываться в срок по своим долгам;  
6.11. никаким судом не получено заявление третьего лица о признании Поставщика несостоятельным (банкротом) и/или о возбуждении в отношении Поставщика процедуры банкротства, Поставщиком не (было) принято решение о своей добровольной ликвидации (банкротстве);
6.12. Информация о Поставщике, в том числе информация об учредителях, членах коллегиального исполнительного органа, лице, исполняющем функции единоличного исполнительного органа Поставщика, не включена в реестры недобросовестных поставщиков (подрядчиков, исполнителей), предусмотренные Федеральным законом от 05.04.2013 N 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд» и Федеральным законом от 18.07.2011 №223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц»;
6.13. вся информация, представленная Поставщиком Покупателю в связи с настоящим Договором, является верной, полной и точной, Поставщик не скрыл обстоятельств, которые могли бы, в случае их выяснения, негативно повлиять на решение Покупателя о заключении настоящего Договора с Поставщиком, включая условие о цене настоящего Договора. 
6.14. Поставщик признает, что Покупатель заключает настоящий Договор, полностью полагаясь на заверения Поставщика, изложенные в настоящем разделе Договора, и ответственность за несоответствие действительности каких бы то ни было положений настоящего раздела (в том числе влекущее за собой признание настоящего Договора полностью либо в части недействительным) целиком несет на себе Поставщик. Заверения об обстоятельствах, изложенные в настоящем разделе настоящего Договора, имеют для Покупателя существенное значение как для заключения, так и для исполнения настоящего Договора. Заверения об обстоятельствах, изложенные в настоящем разделе, считаются заявленными Поставщиком в дату подписания настоящего Договора и должны быть действительными и полностью соответствовать действительности в течение всего срока действия настоящего Договора. Считается, что указанные заверения об обстоятельствах Поставщик повторяет ежедневно с даты подписания настоящего Договора и до даты полного исполнения обязательств Поставщика по настоящему Договору.
6.15. Стороны пришли к соглашению, что факт проведения Покупателем юридической, финансовой, технической и любой иной проверки деятельности Поставщика до заключения настоящего Договора, либо отсутствие такой проверки, не освобождает Поставщика от ответственности, не лишает и не ограничивает возможности Покупателя по использованию средств правовой защиты, предоставленным ему законодательством Российской Федерации, иным применимым законодательством, а также настоящим Договором.
6.16. поставляемый по настоящему Договору Поставщиком Товар является новым (не бывшим в употреблении), принадлежит Поставщику на праве собственности, не является объектом каких бы то ни было прав или претензий третьих лиц, не находится в залоге, не является объектом обеспечительных мер, не обещан, не вложен в качестве вклада в уставный капитал; 
6.17. Товар не находится в залоге у Поставщика и к нему не применяются условия части 5 статьи 488 Гражданского кодекса Российской Федерации;
6.18. Товар должным образом в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и иным применимым законодательством прошёл таможенную очистку с оплатой всех таможенных платежей и выпущен в режиме «для внутреннего потребления» без каких-либо условий;
6.19. Комплектность и качество Товара соответствует настоящему Договору, документации производителя, действующему законодательству Российской Федерации и пригоден для целей, для которых обычно используется Товар такого рода;  
6.20. Товар не содержит никаких элементов, при создании которых были нарушены права третьих лиц, в том числе авторские права, патентные права, права интеллектуальной собственности, права на полезную модель или промышленный образец, иные аналогичные права по какому бы то ни было законодательству;
6.21. В случае наличия в поставляемом Товаре программного обеспечения, использование такого программного обеспечения и передача его Покупателю разрешены обладателем исключительных прав на такое программное обеспечение. 
6.22. В случае, если Товар по настоящему Договору должен соответствовать условиям технического задания Покупателя, схемам/чертежам, Поставщик своевременно, до подписания соответствующих Спецификации/Приложения/Дополнительного соглашения к настоящему Договору на поставку Товара, ознакомлен с техническим заданием, схемами/чертежами, а также перечнем исходных данных и исходной информации, подтверждает исполнимость и достаточность технического задания, а также перечня исходных данных и исходной информации для изготовления и поставки Товара.
7. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
7.1. Качество Товара должно соответствовать требованиям, согласованным Сторонами в настоящем Договоре и действующем законодательстве. Товар должен быть пригоден для целей, в соответствии с которыми такой Товар обычно используется.  
7.2. Если иное не согласовано в Спецификации/Приложении/Дополнительном соглашении к настоящему Договору, то гарантийный срок на Товар составляет 12 (двенадцать) месяцев со момента приемки Товара. Датой приемки Товара считается дата подписания Покупателем Товарной накладной (по форме ТОРГ-12) либо УПД без замечаний к количеству/качеству/ассортименту поставленного Товара. В случае, если с учетом особенностей использования Товара, перед началом его использования требуется ввод Товара в эксплуатацию, то течение гарантийного срока на Товар начинается с даты подписания соответствующего документа о вводе Товара в эксплуатацию.
7.3.   В случае возникновения недостатков Товара в период гарантийного срока, Покупатель направляет Поставщику соответствующее уведомление с описанием таких недостатков и разумным сроком их устранения. При этом под разумным сроком Стороны понимают срок не более 10 (Десяти) календарных дней с даты получения Поставщиком уведомления. 
7.4.  В случае, если для устранения недостатков необходимо заказать запасные части, провести подготовительные и/или ремонтные работы и т.д., то условия и сроки устранения недостатков Товара подлежат дополнительному согласованию Сторонами. При этом, с учетом сроков заказа запасных частей, проведения работ, максимальные сроки устранения недостатков Товара не могут превышать 2 (двух) месяцев с даты получения Поставщиком уведомления от Покупателя об обнаруженных недостатках в Товаре.  Поставщик обязан, на время устранения недостатков предоставить Покупателю в безвозмездное пользование аналогичный Товар. 
7.5. В случае наличия обстоятельств, указанных в п. 7.4. настоящего Договора, Поставщик обязан уведомить об этом Покупателя с приложением обоснования необходимости проведения подготовительных и/или ремонтных работ либо заказа запасных частей в течение 7-ми календарных дней со дня получения уведомления, указанного в п. 7.4. настоящего Договора. В ином случае Поставщик не вправе ссылаться на данные обстоятельства при просрочке срока, предусмотренного п. 7.3.  настоящего Договора для устранения недостатков Товара, как на основание освобождения от ответственности за нарушение срока устранения недостатков Товара.
7.6.  В случае, если Поставщик не согласен с недостатками, указанными Покупателем в уведомлении, направленном Поставщику, Покупатель вправе привлечь компетентную экспертную организацию по своему выбору для целей подтверждения наличия/отсутствия недостатков Товара, а также причин их возникновения. В том случае, если экспертная организация подтвердит наличие недостатков Товара, возникших не по вине Покупателя, Поставщик в течение 3 (трех) рабочих дней с даты составления отчета экспертной организации возмещает Покупателю документально подтвержденные расходы на привлечение экспертной организации, а также уплачивает единовременный штраф в размере 5% (пять процентов) от стоимости Товара. 
В качестве экспертной организации Покупатель вправе привлечь любое юридическое или физическое лицо, которое является компетентным в соответствующей деятельности, связанной с использованием Товара.
Уплата указанного штрафа, равно как и компенсация расходов Покупателя на привлечение экспертной организации, не освобождает Поставщика от обязанности устранить выявленные недостатки, а также не отменяет право Сторон руководствоваться ст. 475 Гражданского кодекса Российской Федерации. 
7.7.   В случае обнаружения Покупателем в Товаре недостатков, препятствующих использованию Товара по назначению, а также в случае привлечения Покупателем экспертной организации, гарантийный срок на Товар продлевается на период, в течение которого Покупатель не мог использовать Товар по назначению, а также на срок проведения экспертизы.
7.8. В случае, если вследствие невыполнения Поставщиком обязательств по устранению недостатков Товара Покупатель не мог использовать Товар по назначению и в результате этого вынужден был производить ремонт и/ или приобрести (возмездно использовать) аналогичный Товар, Поставщик обязуется возместить Покупателю соответствующие документально подтвержденные расходы в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения соответствующего требования от Покупателя с приложением подтверждающих документов. При нарушении данного обязательства, Поставщик обязуется оплатить неустойку в размере 0,03% от суммы задолженности за каждый день просрочки.
8. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА
8.1. Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон, либо в связи с наступлением обстоятельств непреодолимой силы.
8.2. Покупатель имеет право на односторонний внесудебный отказ от исполнения Договора, полностью или частично, письменно уведомив Поставщика, в случае:
8.2.1. Просрочки исполнения Поставщиком любого из следующих обязательств на срок 10 дней и более: 
•	поставки Товара,
•	изготовления/отгрузки Товара, если такой срок установлен Договором/Спецификацией,
•	передачи Товара перевозчику, если такой срок установлен Договором/Спецификацией,
•	устранения недостатков Товара,
•	предоставления аналогичного Товара на период устранения недостатков Договора,
•	замены принятого Покупателем Товара ненадлежащего качества,
•	не предоставления обеспечения исполнения обязательств Поставщика, если обязанность предоставления такого обеспечения Поставщиком установлена настоящим Договором/Спецификацией.
8.2.2. Если Поставщик становится несостоятельным (банкротом), в отношении Поставщика арбитражным судом принято к рассмотрению заявление о признании Поставщика несостоятельным (банкротом),  приступает к ликвидации; или осуществляет свою деятельность под контролем арбитражного управляющего в пользу своих кредиторов, лишается лицензий, свидетельств и иных разрешительных документов, на основании которых он вправе выполнять обязательства по настоящему Договору;
8.2.3. переуступки прав по Договору без согласия Покупателя;
8.2.4. в случае приостановления деятельности Поставщика в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях;
8.2.5. в случае предоставления Поставщиком заведомо ложных сведений при подписании и/или исполнении настоящего Договора;
8.2.6. в случае недостоверности и/или несоответствия действительности заверений Поставщика;
8.2.7.  в любое время во внесудебном порядке уведомив Поставщика не менее чем за 10 (Десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В таком случае Покупатель обязан принять и оплатить Товар (часть Товара), поставленный к дате расторжения Договора.
8.3. Обстоятельства, в том числе перечень нарушений Поставщиком условий настоящего Договора, указанные в п. 8.2.1 - 8.2.6   Договора, в том числе допущенные однократно, признаются Сторонами настоящего Договора существенными и достаточными для одностороннего внесудебного отказа от исполнения Договора со стороны Покупателя.
8.4. В случае одностороннего расторжения настоящего Договора по основаниям, указанным в п.п. 8.2.1. – 8.2.6. Договор считается расторгнутым с момента получения Поставщиком соответствующего Уведомления об отказе от Договора (если Покупатель не укажет иной срок), при этом Покупатель вправе по своему выбору отказаться от поставленного/заказанного/находящегося в пути (к месту поставки) к моменту расторжения Договора Товара (части Товара) или принять оплатить Товар (части Товара).
8.5. В случае, если в соответствии с п. 8.4. настоящего Договора Покупатель не уведомил Поставщика о намерении принять поставленный/заказанный/находящийся в пути (к месту поставки) к моменту расторжения Товар, Поставщик обязуется вернуть Покупателю выплаченный Покупателем аванс в полном объеме в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента расторжения настоящего Договора.  
8.6. В случае одностороннего расторжения настоящего Договора по основанию, указанному в п. 8.2.7. выше, Договор считается расторгнутым по истечении 10 (десяти) календарных дней с момента получения Поставщиком соответствующего уведомления об одностороннем отказе от Договора, при этом Покупатель обязан принять поставленные к моменту расторжения Договора Товары и оплатить их в соответствующей части. Поставщик обязан прекратить поставку Товара с момента получения уведомления Покупателя об одностороннем отказе от исполнения Договора.  
8.7. В случае если Покупателем принято решение принять Товар (части Товара) в соответствии с п. 8.4. настоящего Договора, при этом стоимость принятого Товара (частей Товара) не покрывает размера выплаченного Покупателем аванса по Договору, Поставщик обязуется вернуть Покупателю непокрытую часть выплаченного Покупателем аванса в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента подписания Сторонами документов, подтверждающих приемку Товара (части Товара).
8.8. В случае если стоимость принятого Товара (части Товара) превышает размер выплаченного Покупателем аванса по Договору, Покупатель обязуется произвести соответствующую доплату в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента подписания Сторонами документов, подтверждающих приемку Товара (части Товара).
8.9. В случае, если Покупатель в одностороннем внесудебном порядке отказался от исполнения Договора по основаниям, связанным с неисполнением Поставщиком своих обязательств, Поставщик обязан за свой счет в кротчайший срок обеспечить вывоз с территории Покупателя Товара, от приемки которого Покупатель отказался/в котором имеются существенные недостатки. До момента вывоза Товара Поставщиком, Покупатель помещает Товар на временное хранение. Поставщик обязан возместить расходы Покупателя на временное хранение Товара в течение 5-ти рабочих дней со дня поступления соответствующего требования Покупателя. Стоимость услуг Покупателя по временному хранению Товара составляет 500 (пятьсот) рублей, в т.ч. НДС за сутки. 
9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
9.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по Договору, стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ.
9.2. В случае просрочки оплаты поставленного по Договору Товара Покупатель уплачивает Поставщику пени в размере 0,03 % от размера просроченной задолженности за каждый день просрочки, но не более 10% от размера просроченной задолженности.
9.3. В случае просрочки Поставщиком исполнения любого из следующих обязательств: 
· поставки Товара,
· устранения недостатков Товара,
· замены принятого Покупателем Товара ненадлежащего качества,
· предоставления обеспечения исполнения обязательств Поставщика, если обязанность предоставления такого обеспечения Поставщиком установлена настоящим Договором/Спецификацией к нему, 
· предоставления оригиналов первичных учетных документов, подтверждающих поставку Товара, иных документов, которые должны поставляться вместе с Товаром по условиям настоящего Договора, включая, но не ограничиваясь, инструкций по эксплуатации, сертификатов и других документов,
Поставщик уплачивает Покупателю неустойку в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от стоимости Товара за каждый день просрочки. 
9.4. Ответственность Покупателя, установленная в пункте 9.2, не применяется в случае, когда Сторонами согласована предварительная оплата Товара в части ответственности за ее просрочку.
9.5. Стороны пришли к соглашению, что в случае неисполнения/ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по Договору, согласованная Сторонами в настоящем Договоре неустойка, а также убытки, причиненные Покупателю ненадлежащим исполнением Договора Поставщиком, включая, но не ограничиваясь, расходы на оплату неустоек и штрафов третьим лицам, устранение недостатков Товара, привлечение экспертной организации и т.п., могут быть в одностороннем порядке удержана Покупателем из сумм, подлежащих оплате Покупателем в пользу Поставщика по Договору.
Удержание производится Покупателем при условии, если до момента произведения удержания Поставщику была направлена претензия о выплате неустойки с расчетом такой неустойки. Дополнительное уведомление Поставщика о произведенном удержании в таком случае не требуется. 
9.6. Удержание производится Покупателем при условии, если до момента произведения удержания Поставщику была направлена претензия о возмещении убытков с расчетом размера убытков. Дополнительное уведомление Поставщика о произведенном удержании в таком случае не требуется.
9.7. Стороны рассматривают порядок удержания неустоек и убытков, предусмотренной настоящей статьей, как иной способ прекращения обязательств (п.3 ст.407 Гражданского кодекса РФ), не требующий заявления о зачете.  
9.8. Неустойка, предусмотренная настоящим Договором, является штрафной.
9.9. Неустойка, а также убытки Сторон по Договору, должны быть выплачены в течение 5-ти рабочих дней со дня получения соответствующей претензии. В случае, если сумма, подлежащая выплате Поставщику, из которой Покупателем производится удержание неустойки и/или убытков, не покрывает суммы неустоек/штрафов, начисленных в соответствие с настоящим Договором, остаток суммы неустоек/убытков Покупатель обязуется оплатить в течение срока, указанного в настоящей статье. Покупатель вправе произвести удержание неустойки/убытков из денежных средств, подлежащих выплате Поставщику, как до истечения сроков выплаты неустойки/возмещения убытков, так и после истечения такого срока.
9.10. Поставщик безусловно обязуется возместить Покупателем в полном объеме любые убытки (включая упущенную выгоду и косвенные убытки), издержки (в том числе на оплату юридических услуг), требования и расходы, понесенные Покупателем вследствие (включая, но не ограничиваясь): 
9.10.1. нарушения поставщиком каких-либо обязательств, принятых на себя по настоящему Договору, или возложенных на Поставщика в силу применимого законодательства;
9.10.2. нарушения Поставщиком заверений об обстоятельствах или недостоверности таких заверений;
9.10.3. нарушения Поставщиком условий использования конфиденциальной информации Покупателя.
9.10.4. причинения ущерба Покупателю по вине Поставщика или вследствие обстоятельств, за которые отвечает Поставщик.
9.10.5. принудительного исполнения какого-либо положения настоящего Договора.
10. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
10.1. При возникновении споров по настоящему Договору обязательным является предъявление претензии, срок рассмотрения которой устанавливается в 10 (десять) рабочих дней с даты ее получения Стороной.
10.2. Срок, установленный п. 10.1. Договора, установлен исключительно для целей соблюдения досудебного порядка урегулирования споров, по истечении которого Сторона вправе обратиться в суд за судебной защитой нарушенных прав и законных интересов. 
10.3. В случае невозможности урегулирования споров и разногласий в претензионном порядке, Стороны передают их на рассмотрение в Арбитражный суд города Москвы или Гагаринский районный суд города Москвы, зависимости от того, к компетенции арбитражного суда или суда общей юрисдикции относится спор по настоящему договору.
11. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
11.1. Стороны не вправе раскрывать третьим лицам предоставляемую друг другу юридическую, финансовую и иную информацию, связанную с заключением и исполнением настоящего Договора, в случае, если Сторона, получившая такую информацию, заранее поставлена в известность, что для предоставившей такую информацию Стороны она является служебной или коммерческой тайной либо по иным причинам эта информация не должна раскрываться. 
11.2. Стороны обязуются:
11.2.1. Обеспечить хранение конфиденциальной информации, исключающее доступ к информации третьих лиц.
11.2.2. Не передавать конфиденциальную информацию третьим лицам, как в полном объеме, так и частично.
11.3. Поставщик вправе привлекать к выполнению обязательств по настоящему Договору третьих лиц при условии сохранения конфиденциальности получаемой от Покупателя информации, при этом Поставщик несет ответственность за действия (бездействие) таких лиц, как за свои собственные.
11.4. Заявления для печати или иные публичные заявления Поставщика, связанные с условиями настоящего Договора, требуют предварительного письменного согласия Покупателя.
11.5. Каждая из Сторон обязуется принять и применять к конфиденциальной информации другой Стороны те же меры по охране конфиденциальности, что и в отношении собственной конфиденциальной информации получающей Стороны, которые при этом не должны быть ниже стандартов разумной степени осторожности и безопасности.
11.6. Сторона, получившая требование о предоставлении конфиденциальной информации другой Стороны от органов власти или судебных органов, обязуется:
-  незамедлительно уведомить о таком требовании другую Сторону;
- ограничить предоставление информации только той частью конфиденциальной информации, обязанность предоставления которой предусмотрена применимым законодательством.
11.7. Предусмотренные настоящим разделом Договора обязательства Сторон в отношении конфиденциальной информации действуют в течение 5 лет после прекращения действия настоящего Договора.
12. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
12.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием действий обстоятельств непреодолимой силы, на время действия этих обстоятельств, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора.
12.2. Стороны обязуются уведомлять друг друга о возникновении обстоятельств непреодолимой силы не позднее 1 рабочего дня, следующего за днем получения информации о возникновении обстоятельства непреодолимой силы. Уведомление о возникновении обстоятельства непреодолимой силы должно быть сделано стороной, которой такие обстоятельства препятствуют исполнить обязательства по Договору. 
12.3. Уведомление о возникновении обстоятельства непреодолимой силы должно быть сделано в форме, предусмотренной настоящим договором для других юридически значимых сообщений.
12.4. Если, по мнению Сторон, исполнение обязательств может быть продолжено в порядке, установленном настоящим Договором до начала действия обстоятельств непреодолимой силы, то срок исполнения обязательств по настоящему Договору продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы и их последствия.
12.5. Обстоятельствами непреодолимой силы являются любые чрезвычайные и непредотвратимые ситуации, включая, но не ограничиваясь следующим:
12.5.1. Война и другие агрессии (война объявленная или нет), мобилизация или эмбарго.
12.5.2. Массовая ионизирующая радиация или массовое радиоактивное заражение от любого атомного топлива или любыми радиоактивными отходами, взрывными веществами или другими опасными компонентами атомных взрывных устройств от любого источника.
12.5.3. Восстание, революция, свержение существующего строя и установление военной власти, гражданская война.
12.5.4. Массовые беспорядки, столкновения, забастовки.
12.5.5. Другие общепринятые обстоятельства непреодолимой силы.
12.6. Не являются обстоятельствами непреодолимой силы ухудшение эпидемиологической обстановки, введение режима введение повышенной готовности в отдельных субъектах РФ, карантинные меры, болезнь работников Поставщика и иные подобные обстоятельства, не приводящие к объективной невозможности исполнения Поставщиком обязательств по Договору как лично, так и с помощью привлечения Поставщиком третьих лиц. Указанные в настоящем пункте обстоятельства в любом случае не могут быть отнесены к обстоятельствам непреодолимой силы при наличии одного из следующих условий: 
- Товар может быть изготовлен Поставщиком либо приобретен на территории Российской Федерации и доставлен Покупателю транспортной компанией,
- на территории Российской Федерации имеются иные участники гражданского оборота, которые поставляют аналогичные товары относительно предусмотренных настоящим Договором,
- в момент заключения настоящего Договора обстоятельства, на которые ссылается Сторона Договора, уже существовали, о чем Сторона Договора знала или должна была знать.
Невозможность исполнения Договора/Спецификации должна быть документально подтверждена Поставщиком. Возникновение у Поставщика дополнительных расходов, связанных с исполнением Договора, при возникновении обстоятельств, указанных в настоящем пункте, не является доказательством непреодолимой силы и относится к предпринимательским рискам Поставщика.
12.7. Действия и/ или бездействия третьих лиц, привлеченных Сторонами по настоящему Договору к исполнению настоящего Договора, обстоятельствами непреодолимой силы не являются.
12.8. Наступление обстоятельств непреодолимой силы и продолжительность их действия должны быть подтверждены соответствующим документом Торгово-промышленной палаты Российской Федерации или иной уполномоченной на то организацией или органом власти. Обстоятельства, на которые Сторона ссылается как на обстоятельства непреодолимой силы, не подтвержденные соответствующим документом Торгово-промышленной палаты Российской Федерации или иной уполномоченной на то организацией или органом власти, не считаются обстоятельствами непреодолимой силы.
12.9. В случае если обстоятельства непреодолимой силы продолжаются более 14 (четырнадцать) календарных дней, любая Сторона вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, при этом Товар к моменту расторжения Договора и не затронутые обстоятельствами непреодолимой силы, должны быть приняты и соразмерно оплачены на условиях настоящего Договора и/или в соответствии с действующим законодательством в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента расторжения настоящего Договора. Инициатива совершения действий по передаче Товара в течение указанного в настоящем пункте срока должна происходить от Поставщика. При таких обстоятельствах Сторона, у которой образовалась переплата или недоплата, обязана соответственно осуществить возврат излишне уплаченных средств или произвести доплату в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента приемки Товара или момента расторжения настоящего Договора в зависимости от того, что наступит ранее.  
12.10. При расторжении Договора по вышеуказанным обстоятельствам ни одна из Сторон не вправе требовать от другой Стороны возмещения убытков и/или упущенной выгоды, за исключением случаев возникновения убытков/упущенной выгоды в результате несвоевременного уведомления Стороны другой Стороной о возникновении обстоятельств непреодолимой силы.

13. ТОЛКОВАНИЕ ДОГОВОРА
13.1. При исполнении настоящего Договора Стороны руководствуются нормами законодательства Российской Федерации.
13.2. Все договорные документы, корреспонденция и переписка, а также вся прочая документация, которая должна быть подготовлена и представлена по настоящему Договору, ведутся на русском языке, и настоящий Договор толкуется в соответствии с нормами этого языка.
13.3. Если какая-либо часть договорных документов, корреспонденции или переписки подготовлены на ином языке, то перевод на русский язык таких документов, корреспонденции и переписки имеет преимущественную силу в целях толкования.
13.4. Настоящий Договор и все приложения к нему представляет собой единое соглашение между Сторонами Договора в отношении предмета Договора и заменяет собой всю переписку, переговоры и соглашения (как письменные, так и устные) Сторон по этому предмету, имевшие место до дня подписания настоящего Договора.
13.5 В случае, если исполнение по настоящему Договору производится Поставщиком в соответствии с условиями какой-либо технической документации (техническим заданием, проектом на выполнение работ, проектной документацией и т.п.), на которую есть ссылка в Договоре, предполагается, что Поставщик должен в полном объеме выполнить условия соответствующей технической документации, если в Договоре прямо не предусмотрено иное, а также если это не противоречит существу обязательств Поставщика по Договору.
14. ОБМЕН СООБЩЕНИЯМИ И ДОКУМЕНТАМИ
14.1. Стороны в ходе исполнения Договора осуществляют обмен юридически значимыми сообщениями, а также документами, включая, но не ограничиваясь, претензиями, уведомлениями о зачете, уведомлениями об одностороннем изменении/расторжении Договора, и иными документами, составленными в письменном виде, путем нарочного отправления, направления документов почтовой связью, а также путем направления сканированных копий документов по адресам электронной почты Сторон, на условиях, определенных настоящим разделом Договора. 
Стороны вправе использовать иные способы направления юридически значимых сообщений, позволяющих достоверно установить отправителя сообщения, дату отправления, содержание вложения в сообщение, дату получения сообщения, получателя сообщения. Юридически значимые сообщения и иные документы по настоящему Договору не могут быть направлены посредством факсимильной связи.
14.2. Все юридически значимые сообщения, а также документы по Договору считаются направленными надлежащим образом при условии направления юридически значимого сообщения, документа по адресу Стороны Договора, указанному в реквизитах настоящего Договора (для случаев направления в письменном виде на бумажном носителе) либо при условии направления юридически значимого сообщения в электронном виде по адресу электронной почты Стороны Договора, указанному в реквизитах Договора (для случаев направления в электронном виде). Способ направления выбирается Стороной Договора самостоятельно с учетом положений настоящего раздела Договора.
14.3. Все юридически значимые сообщения, направленные в электронном виде, имеют силу при условии, если сообщение представляет собой сканированную копию письма, выполненного на бланке исходящего документа Стороны-отправителя с указанием номера и даты документа, подписанного уполномоченным лицом с приложением копии доверенности подписавшего документ уполномоченного лица стороны Договора. Стороны вправе не прикладывать доверенность к юридически значимому сообщению при условии, если доверенность ранее уже направлялась другой стороне.
14.4. В случае, если сторона Договора, получив юридически значимое сообщение без приложения доверенности на лицо, подписавшее такое сообщение, либо при наличии сомнений в полномочиях такого лица, не выдвинет возражений относительно полномочий подписанта в течение 5-ти рабочих дней с момента получения юридически значимого сообщения, сторона, получившая сообщение в последующем не вправе ссылаться на данное обстоятельство как на доказательство нарушения порядка направления сообщения.
14.5. В случае направления юридически значимого сообщения, документа по Договору на адреса электронной почты Сторон, не указанные в реквизитах настоящего Договора, хотя бы и относящиеся к Стороне Договора, такие сообщения не влекут юридически значимых последствий для Стороны-получателя сообщения, если только Сторона-получатель сообщения не совершила действий, свидетельствующих о восприятии сообщения.
14.6. При неполучении Стороной юридически значимого сообщения, иных документов, направленных в письменном виде на бумажном носителе, по обстоятельствам, не зависящим от другой Стороны, в том числе, но не ограничиваясь, при уклонении от получения почтовой корреспонденции по адресу Стороны, указанному в реквизитах Договора, порядок направления юридически значимого сообщения, а также иных документов, считается соблюденным. Юридически значимое сообщение, а также иные документы, в таком случае будут считаться полученными Стороной на 11 день хранения юридически значимого сообщения, иных документов, в отделении связи, если не будет доказана более ранняя дата получения. 
14.7. При неполучении Стороной юридически значимого сообщения, направленного в электронном виде по адресу электронной почты, указанному в реквизитах настоящего Договора, по обстоятельствам, не зависящим от другой Стороны, в том числе, но не ограничиваясь, в случае уклонения от прочтения сообщения, неработоспособности сети Интернет, сбоях почтового сервера Стороны-получателя сообщения, порядок направления юридически значимого сообщения считается соблюденным. Юридически значимое сообщение будет считаться полученным Стороной на следующий рабочий день, следующий за днем отправления юридически значимого сообщения, иных документов по адресу электронной почты Стороны-получателя. 
14.8. При направлении юридически значимого сообщения в электронном виде Сторона вправе направить дополнительно другой Стороне юридически значимое сообщение в письменном виде на бумажном носителе. При этом датой получения сообщения будет считаться рабочий день, следующий за днем отправления юридически значимого сообщения по адресу электронной почты Стороны вне зависимости от даты получения сообщения в письменном виде на бумажном носителе.
14.9. В случае обмена документами первичного бухгалтерского учета, включая, но не ограничиваясь счетами-фактурами, товарными накладными, актами выполненных работ/оказанных услуг, универсальными передаточными документами и т.д., направление таких документов в письменном виде на бумажном носителе другой Стороне является обязательным. Сторона вправе предварительно направить другой стороне сканированные копии документов первичного бухгалтерского учета в виде сканированных копий, подписанных Стороной-отправителем. В случае, если по условиям настоящего Договора сроки каких-либо обязательств Сторон начинают течь с момента подписания обязанной Стороной документов первичного бухгалтерского учета, то отлагательным условием начала течения срока исполнения обязанности является получение обязанной Стороной оригиналов первичных учетных документов в письменном виде на бумажном носителе, подписанных другой Стороной.
14.10. В случае обмена документами, являющимися исполнением или частью исполнения по настоящему Договору (разработанные проекты, рабочая, конструкторская и иная документация, сертификаты, паспорта и иные документы, применимые по смыслу Договора), направление документов в письменном виде на бумажном носителе является обязательным. В случае, если по условиям настоящего Договора сроки каких-либо обязательств Сторон начинают течь с момента получения обязанной Стороной документов, являющихся исполнением или частью исполнения по Договору, то отлагательным условием начала течения срока исполнения обязанности является получение обязанной Стороной оригиналов таких документов в письменном виде на бумажном носителе, подписанных другой Стороной или иным образом утвержденных в соответствии с действующим законодательством. Обмен такими документами производится в порядке, установленном иными положениями Договора.
14.11. В случае обмена сообщениями о завершении исполнения обязательств одной Стороной, которые необходимы другой Стороне для исполнении своих встречных обязательств, включая, но не ограничиваясь, уведомления об отгрузке товара, поступлении товара на склад Поставщика или третьего лица, выполнении отдельного этапа работ/оказании услуг, готовности площадки для выполнения работ и т.д., стороны вправе предусмотреть в Спецификациях, Приложениях, Дополнительных соглашениях к Договору иной порядок обмена документами.  
14.12. Положения настоящего раздела Договора не распространяются на обмен соглашениями об изменении или расторжении Договора.
14.13. Стороны в любом случае не рассматривают в качестве юридически значимого сообщения переписку работников Сторон, не отвечающую требованиям к юридически значимому сообщению, установленным действующим законодательством и Договором.
15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
15.1. Настоящий договор действует до                               , а в части исполнения обязательств до момента их выполнения Сторонами. Действие договора автоматически продлевается на каждый последующий календарный год, если ни одна из Сторон за 15 календарных дней до истечения очередного периода действия настоящего договора не заявит в письменном виде о его расторжении.
15.2. В период действия ограничительных режимов и противоэпидемических мер, принятых государственными органами власти, органами местного самоуправления и связанных с распространением заболеваний, Поставщик обязан обеспечить соблюдение своими представителями, выполняющими перевозку товаров, а также материалов и оборудования для выполнения работ/оказания услуг, непосредственно выполняющими такие работы/оказывающими услуги, соблюдение ограничительных и противоэпидемиологических мер при заезде на Объект Покупателя а также в период нахождения на Объекте. 
Поставщик обязан обеспечить своих представителей справкой с отрицательным результатом теста на COVID-19, выданной (уполномоченным медицинским учреждением, имеющим соответствующую лицензию) не ранее чем за 2 дня до прибытия представителей Поставщика на Объект Покупателя (место приемки Товара). При отсутствии у представителя Поставщика справки с отрицательным тестом на COVID-19, Покупатель вправе не допускать представителя Поставщика на Объект Покупателя. В этом случае Поставщик несет ответственность за нарушение сроков поставки Товара согласно условиям Договора.
В случае изменения содержания ограничительных режимов и противоэпидемиологических мер, Покупатель в праве в одностороннем порядке изменить настоящий пункт Договора в соответствии с такими изменениями, письменно уведомив об этом Поставщика. Заключение дополнительного соглашения к настоящему Договору не требуется.
15.3. При подписании настоящего Договора Стороны подтверждают, что они заключили настоящий Договор по своей воле, условия Договора достигнуты в ходе добросовестных переговоров, не навязаны какой-либо из Сторон; Стороны свободны в определении любых не противоречащих законодательству условий Договора, у них отсутствуют обстоятельства, вынуждающие их заключить сделку на крайне невыгодных для них условиях. Представители Сторон подтверждают, что не нуждаются в переводчике для прочтения текста настоящего Договора, в дееспособности не ограничены, по состоянию здоровья могут самостоятельно осуществлять и защищать свои права и законные интересы, не страдают заболеваниями (в том числе психическими), препятствующими осознать суть подписываемого Договора и правовые последствия его заключения, а также не находятся в таком состоянии, когда они не способны понимать значение своих действий.  
15.4. Поставщик не вправе уступать или передавать свои права и/или обязательства по настоящему Договору без согласия Покупателя. В случае уступки или передачи Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору без согласия Покупателя, Поставщик обязуется незамедлительно уплатить Покупателю штраф в размере суммы уступленного права (переданного обязательства) или его денежной оценки.
15.5. Односторонний отказ от исполнения обязательств по настоящему Договору не допускается за исключением случаев, предусмотренных настоящим Договором и действующим законодательством Российской Федерации.
15.6. В случае реорганизации любой из Сторон настоящего Договора все права и обязанности Сторон по настоящему Договору переходят к правопреемникам реорганизованной Стороны, и такие правопреемники будут нести все права и обязанности по настоящему Договору в отношении другой Стороны. В случае, если Поставщик намерен участвовать в какой-либо процедуре реорганизации, Поставщик обязан направить Покупателю соответствующее уведомление в письменной форме помимо обязанности опубликования сведений о начале процедуры реорганизации в средствах массовой информации в соответствии с положениями Гражданского кодекса РФ. 
15.7. Никакие случаи неосуществления Покупателем или задержка в осуществлении Покупателем какого-либо права, средства правовой защиты или правомочия по настоящему Договору не считаются отказом от них, а любое единичное или частичное осуществление не препятствует дальнейшему и иному осуществлению того же или иного права, средства правовой защиты или правомочия. Правомочия, права и средства правовой защиты Поставщиком являются взаимодополняющими и не исключают каких бы то ни было прав и средств правовой защиты, предоставляемых в соответствии с действующим законодательством. 
15.8. В случае, если какое-либо положение настоящего Договора является или становится незаконным, недействительным или неисполнимым в любом отношении в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, это не влечет за собой автоматической недействительности иных положений настоящего Договора, который в этом случае сохраняет юридическую силу за исключением ставшего недействительным положения. При этом такое ставшее недействительным положение настоящего Договора подлежит замене иным близким по смыслу и допустимым в правовом отношении положением.
15.9. До заключения настоящего Договора Стороны получили полную независимую юридическую консультацию о характере настоящего Договора и правовых последствиях, возникающих для Сторон после подписания настоящего Договора. 
15.10. Стороны настоящим заявляют и гарантируют, что они являются должным образом созданными и законно существующими юридическими лицами, действующими по законам Российской Федерации; совершили все юридические действия, предусмотренные действующим законодательством для заключения Договора; располагают необходимыми полномочиями для подписания Договора и гарантируют отсутствие каких-либо известных им ограничений на его заключение в силу учредительных документов и законодательства.
15.11. Договор может быть изменен, дополнен, расторгнут, продлен на новый срок по соглашению сторон либо по иным основаниям, предусмотренным действующим законодательством Российской Федерации и настоящим Договором. Все изменения и дополнения к договору действительны лишь при условии, что они совершены в письменной форме и подписаны надлежащим образом уполномоченными на то представителями сторон.
15.12. В случае изменения своих места нахождения, номеров телефонов и адреса эл.почты, банковских реквизитов, почтового адреса либо адреса электронной почты, Сторона договора обязана в трёхдневный срок уведомить об этом другую сторону. 
15.14. Любые уведомления, направляемые сторонами по Договору, считаются надлежащим образом направленными только в случае, если они направлены по реквизитам, указанным Сторонами в разделе 16 Договора и тому, имеется подтверждение, и при условии, что можно достоверно установить, что документ исходит от Стороны по Договору.  
15.15. Во всем остальном, что не предусмотрено Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации. В случае расхождений между текстом Договора и соответствующей спецификации текст спецификации в части определения ассортимента, количества, цены, сроков и условий поставки и оплаты имеет преимущественное значение при условии, что они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.
15.16. Договор составлен в двух идентичных экземплярах, имеющих равную юридическую силу. Один экземпляр находится у Поставщика, другой – у Покупателя.
Приложение: Форма спецификации.
16. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	ПОСТАВЩИК:
_______________________ 
Место нахождения: _____________________ 
Для корреспонденции: _____________________ 
Тел.: __________/ ________________
e-mail:_________________
ОКПО ____________ 
ОГРН __________________
ИНН ____________ 
КПП ________________
Банковские реквизиты:
р/с ________________________
в _________________________
к/с ________________, 
БИК ______________
	ПОКУПАТЕЛЬ:
_________________________
Место нахождения: _____________________ 
Для корреспонденции: _____________________ 
Тел.: __________/ ________________
e-mail:_________________
ОКПО ____________ 
ОГРН __________________
ИНН ____________ 
КПП ________________
Банковские реквизиты:
р/с ________________________
в _________________________
к/с ________________, 
БИК ______________

	
_______________________ 
___________________/_________________/
м.п.
	
______________________
___________________/__________________/
м.п.





























Приложение №1
к договору поставки № ______
от «___» ___________ 202 ___ г.
ФОРМА СПЕЦИФИКАЦИИ
СПЕЦИФИКАЦИЯ № _____	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Применимые базисы поставки согласно Правил ИНКОТЕРМС 2020:
DDP – приемка на складе Покупателя. Риск порчи и повреждения переходит к Покупателю в момент предоставления Покупателю Товара, размещенного на транспортном средстве. Риски разгрузочных работ несет Покупатель.
DPU- приемка Товара в любом оговоренном месте. Переход рисков к Покупателю – в момент передачи Покупателю разгруженного с транспортного средства Товара. Риск погрузочных работ несет Поставщик. 
FCA – приемка Товара на складе Поставщика. Переход рисков- в момент передачи Товара перевозчику, назначенному Покупателем.

Применение иных базисов поставки согласовывается с юридическим управлением отдельно. 
г. Чита                                  		    	                        «____»___________202___г.
_______________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________________, действующего на основании _______________, с одной стороны, и 
_______________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ________________, действующего на основании ____________________, с другой стороны,
совместно в дальнейшем именуемые «Стороны», согласовали следующие условия поставки Товара в рамках договора поставки № ___ от «__» _______ 202__ г. (далее – «Договор»).

1. Наименование, технические характеристики, количество и цена Товара:
	№
	Наименование Товара
(марка, модель, изготовитель, страна изготовителя)
	ГОСТ, ТУ
	Ед. изм.

	Цена за ед.  в ____
	Кол-во
	Цена Товара без НДС
в ____
	Сумма НДС
в ____
	Цена Товара с НДС в руб.

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Итого общая стоимость Товара, поставляемого по настоящей спецификации: ____________ (_______________) в т.ч. НДС (____%). 
Условие о цене доставки: ______________________________________________________.
2. Срок поставки:______________________________________________________.
2.1. Срок выборки товара со склада Поставщика/Транспортной компании: _________________________.
3. Условия поставки: доставка Товара осуществляется до 				(место поставки).
Реквизиты грузополучателя: ____________________________				;	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Базис поставки DDP DPU – Покупатель; Базис поставки FCA - перевозчик
Момент исполнения обязательства Поставщика по поставке Товара (базис поставки согласно терминам ИНКОТЕРМС 2020): 
а) дата приемки Товара по адресу: 							 (DDP/DPU Инкотермс 2020); 	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Базис поставки DDP - склад Покупателя, базис поставки  DPU - склад транспортной компании

б) дата получения Покупателем письменного уведомления о готовности Товара к отгрузке со склада Поставщика, расположенного по адресу: ____________________(FCA Инкотермс 2020).	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Базис поставки FCA
Момент перехода права собственности на Товар: дата приемки Товара Покупателем /Грузополучателем по адресу: 						;	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Базис поставки DDP - склад Покупателя, базис поставки  DPU - склад транспортной компании; базис поставки FCA – адрес склада Поставщика

Момент перехода рисков случайной гибели или повреждения Товара: дата приемки Товара по адресу: 							.	Comment by Вовненко Елена Владимировна: Базис поставки DDP - склад Покупателя, базис поставки  DPU - склад транспортной компании; базис поставки FCA – адрес склада Поставщика

Порядок уведомления Покупателя о готовности Товара к передаче Покупателю на складе Поставщика/Транспортной компании:_____________________________.
4. Условия оплаты: _____________________________________________________.

5. Дополнительные условия: Качество и комплектность поставляемого Товара должны соответствовать требованиям, действующим на момент подписания настоящей спецификации ГОСТам, ТУ, ТР, обычно предъявляемым к данного вида Товарам, а Товар, подлежащий в соответствии с законодательством Российской Федерации обязательной сертификации, должен иметь сертификат соответствия или декларацию о соответствии, подтверждающий качество Товара. Товар должен быть новым товаром (товаром, который не был в употреблении, в ремонте, в том числе, который не был восстановлен, у которого не была осуществлена замена составных частей, не были восстановлены потребительские свойства), хранился в надлежащих условиях, с даты изготовления Товара прошло не более одного года. Приемка товара Покупателем осуществляется на основании переданных товарной накладной, счет-фактуры или универсального передаточного документа, сертификатов/декларации о соответствии, заводских паспортов, инструкции по эксплуатации. Документация на приборы должна быть выполнена на русском языке, позволяющей обеспечить каждодневную работу пользователя.
6. Срок гарантии на Товар: _____________________________________.
7. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящей спецификацией, действуют условия Договора. Настоящая спецификация является неотъемлемой частью Договора с момента ее подписания обеими Сторонами.


ПОСТАВЩИК:					ПОКУПАТЕЛЬ:

м.п. ___________________/_______________/	м.п. __________________ /___________/
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